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II

(Sdělení)

SDĚLENÍ ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

EVROPSKÁ KOMISE

Bez námitek k navrhovanému spojení

(Věc M.8896 – Macquarie Group/The Goldman Sachs Group/HES International)

(Text s významem pro EHP)

(2018/C 340/01)

Dne 23. července 2018 se Komise rozhodla nevznášet proti výše uvedenému oznámenému spojení námitky a prohlásit 
jej za slučitelné s vnitřním trhem. Základem tohoto rozhodnutí je ustanovení čl. 6 odst. 1 písm. b) nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1). Úplné znění rozhodnutí je k dispozici pouze v angličtině a bude zveřejněno poté, co z něj budou 
odstraněny případné skutečnosti, jež mají povahu obchodního tajemství. Znění tohoto rozhodnutí bude k dispozici:

— v oddílu týkajícím se spojení podniků na internetových stránkách Komise věnovaných hospodářské soutěži 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Tato internetová stránka umožňuje vyhledávat jednotlivá rozhodnutí 
o spojení podniků, a to podle společnosti, čísla případu, data a indexu hospodářského odvětví,

— v elektronické podobě na internetových stránkách EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=cs) pod 
číslem 32018M8896. Stránky EUR-Lex umožňují přístup k evropskému právu po internetu.

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1.
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SDĚLENÍ KOMISE

Aktualizace údajů pro výpočet paušálních částek a penále, které Komise navrhuje Soudnímu dvoru 
v rámci řízení o nesplnění povinnosti

(2018/C 340/02)

I. ÚVOD

Sdělení Komise z roku 2005 o uplatňování článku 228 Smlouvy o ES (1) (nyní čl. 260 odst. 1 a 2 Smlouvy o fungování 
EU) vytvořilo základ, z něhož Komise vychází při výpočtu částek peněžitých sankcí (ve formě paušálních částek nebo 
penále), o jejichž uložení žádá Soudní dvůr v případě, že mu předkládá věc podle čl. 260 odst. 2 SFEU v souvislosti 
s řízením o nesplnění povinnosti vedeným proti členskému státu.

V následném sdělení z roku 2010 (2) o aktualizaci údajů používaných pro tento výpočet Komise stanovila, že tyto 
makroekonomické údaje musí být každý rok revidovány, aby byla zohledněna inflace a změny HDP.

Ve sdělení Komise z roku 2011 o provádění čl. 260 odst. 3 SFEU (3) a sdělení Komise z roku 2017 „Právo EU: lepší 
výsledky díky lepšímu uplatňování“ (4) se zdůrazňuje, že tatáž metoda, která byla zavedena sdělením z roku 2005, platí 
pro výpočet peněžitých sankcí, jejichž uložení Komise žádá od Soudního dvora podle čl. 260 odst. 3 SFEU.

Roční aktualizace stanovená tímto sdělením vychází z vývoje inflace a HDP jednotlivých členských států (5). K výpočtu je 
třeba použít relevantní statistiky míry inflace a HDP zaznamenané dva roky před aktualizací („pravidlo t–2“), protože 
dva roky představují minimální dobu nezbytnou pro shromáždění relativně stabilních makroekonomických údajů. Toto 
sdělení proto vychází z ekonomických údajů o nominálním HDP a deflátoru HDP za rok 2016 (6) a ze stávajícího rozdě­
lení váhy hlasovacích práv členských států v Radě.

II. SLOŽKY AKTUALIZACE

Seznam hospodářských kritérií, která mají být přezkoumána, je následující:

— jednotná základní paušální sazba penále (7), jež je v současné době stanovena na 700 EUR za den, má být přezkou­
mána podle míry inflace,

— jednotná základní paušální sazba paušální částky (8), jež je v současné době stanovena na 230 EUR za den, má být 
přezkoumána podle míry inflace,

(1) SEK(2005) 1658 (Úř. věst. C 126, 7.6.2007, s. 15).
(2) SEK(2010) 923/3. Toto sdělení bylo aktualizováno v roce 2011 [SEK(2011) 1024 v konečném znění], v roce 2012 [C(2012) 6106 

final], v roce 2013 [C(2013) 8101 final], v roce 2014 [C(2014) 6767 final], v roce 2015 [C(2015)5511 final], v roce 2016 [C(2016) 
5091 final] a v roce 2017 [C(2017) 8720 final] za účelem každoroční úpravy ekonomických údajů.

(3) Úř. věst. C 12, 15.1.2011, s. 1.
(4) Úř. věst. C 18, 19.1.2017, s. 10.
(5) V souladu s obecnými pravidly uvedenými ve sděleních z let 2005 a 2010.
(6) K posuzování inflace se využívá cenový deflátor HDP. Jednotné výše paušální  částky a penále se zaokrouhlují  na nejbližší  násobek 

deseti. Minimální paušální částky se zaokrouhlují na nejbližší celý tisíc. Faktor „n“ se zaokrouhluje na dvě desetinná místa.
(7) Jednotná základní paušální sazba denního penále je pevná částka,  na niž se uplatní určité multiplikační vážení.  K vážení se použijí 

koeficienty závažnosti a doby trvání porušování práva a zvláštní faktor „n“, který odpovídá dotčenému členskému státu.
(8) Na výpočet  paušální  částky se  uplatní  paušální  sazba.  V souvislosti  s  čl.  260 odst.  2  SFEU se  paušální  částka vypočítá  násobením 

denní (paušální) částky (získané vynásobením paušální sazby pro platby paušální částky a koeficientu závažnosti,  přičemž dosažený 
výsledek se vynásobí zvláštním faktorem „n“) a počtem dní, kdy trvá porušování práva, a to od okamžiku vynesení prvního rozsudku 
do okamžiku, kdy bylo porušování práva ukončeno nebo kdy byl vynesen rozsudek podle čl. 260 odst. 2 SFEU. V souvislosti s čl. 260 
odst.  3 SFEU se v souladu s  28.  bodem sdělení  Komise o provádění  čl.  260 odst.  3 Smlouvy (SEK(2010)1371 v konečném znění, 
Úř.  věst.  C 12,  15.1.2011, s  1.)  paušální  částka vypočítá násobením denní částky (získané vynásobením paušální  sazby pro platby 
paušální částky a koeficientu závažnosti, přičemž dosažený výsledek se vynásobí zvláštním faktorem „n“) a počtem dní ode dne násle­
dujícího po dni,  kdy uplynula lhůta pro provedení stanovená směrnicí,  do dne,  kdy byl  vynesen první rozsudek podle článku 258 
nebo čl. 260 odst. 3 SFEU. Paušální částka vypočítaná na základě denní částky se uplatní, pokud výsledek výše zmíněného výpočtu 
přesáhne minimální paušální částku.
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— zvláštní faktor „n“ (1), který má být přezkoumán podle HDP příslušného členského státu, přičemž se zohlední počet 
hlasovacích práv tohoto státu v Radě, zvláštní faktor „n“ je stejný pro výpočet paušální částky i denního penále,

— minimální paušální částka (2), jež má být přezkoumána podle míry inflace.

III. AKTUALIZACE

Při předkládání věci Soudnímu dvoru podle čl. 260 odst. 2 a 3 SFEU použije Komise následující aktualizované údaje pro 
výpočet výše peněžitých sankcí (paušálních částek nebo penále):

(1) jednotná základní paušální sazba pro výpočet penále je stanovena na 690 EUR za den,

(2) jednotná základní paušální sazba pro účely zaplacení paušální částky je stanovena na 230 EUR za den.

(3) Zvláštní faktor „n“ a minimální paušální částka pro 28 členských států EU jsou stanoveny takto:

Členský stát Zvláštní faktor „n“ Minimální paušální částka
(1 000 EUR)

Belgie 4,89 2 790

Bulharsko 1,51 862

Česká republika 3,16 1 803

Dánsko 3,03 1 729

Německo 20,74 11 835

Estonsko 0,63 359

Irsko 3,02 1 723

Řecko 3,14 1 792

Španělsko 11,93 6 808

Francie 17,46 9 963

Chorvatsko 1,24 708

Itálie 15,16 8 651

Kypr 0,59 337

Lotyšsko 0,69 394

Litva 1,13 645

Lucembursko 1,00 571

(1) Zvláštní  faktor  „n“  zohledňuje  platební  schopnost  členského  státu  (hrubý  domácí  produkt  (HDP))  a  počet  jeho  hlasovacích  práv 
v Radě.

(2) Platba minimální pevné paušální částky se určuje pro každý členský stát na základě zvláštního faktoru „n“. V případě, že souhrn den­
ních plateb paušální částky nepřekročí minimální pevnou paušální částku, navrhuje tuto částku Soudní dvůr.
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Členský stát Zvláštní faktor „n“ Minimální paušální částka
(1 000 EUR)

Maďarsko 2,54 1 449

Malta 0,38 217

Nizozemsko 6,56 3 743

Rakousko 4,08 2 328

Polsko 7,36 4 200

Portugalsko 3,24 1 849

Rumunsko 3,35 1 912

Slovinsko 0,87 496

Slovensko 1,64 936

Finsko 2,67 1 524

Švédsko 4,68 2 671

Spojené království 18,10 10 328

Komise použije aktualizované číselné údaje v rozhodnutích, jimiž věci předkládá Soudnímu dvoru podle článku 260 SFEU, 
počínaje přijetím tohoto sdělení.
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OZNÁMENÍ KOMISE

Disponibilita a použitelnost pokynů k provedení bodů 3.6.5 a 3.8.2 přílohy II nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009, pokud jde o vlastnosti vyvolávající narušení činnosti 

endokrinního systému

(Text s významem pro EHP)

(2018/C 340/03)

Pokyny pro identifikaci endokrinních disruptorů v souvislosti s nařízeními (EU) č. 528/2012 a (ES) č. 1107/2009 
(Guidance for the identification of endocrine disruptors in the context of Regulations (EU) No 528/2012 and (EC) No 
1107/2009) (1) vypracovaly Evropská agentura pro chemické látky (ECHA) a Evropský úřad pro bezpečnost potravin 
(EFSA) s podporou Společného výzkumného střediska Evropské komise (JRC). Uvedený dokument poskytuje žadatelům 
a posuzovatelům z příslušných regulačních orgánů vodítko, jak uplatňovat vědecká kritéria pro určení vlastností vyvolá­
vajících narušení činnosti endokrinního systému zavedená nařízením Komise (EU) 2018/605 (2). Tato vědecká kritéria 
jsou použitelná od 10. listopadu 2018 na probíhající a budoucí žádosti o schválení nebo obnovení schválení účinných 
látek, safenerů a synergentů podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 (3).

Během přípravy těchto pokynů úřad EFSA a agentura ECHA konzultovaly při několika příležitostech členské státy, 
zúčastněné strany a širokou veřejnost. Kromě toho členské státy projednaly případové studie na semináři, který za tímto 
účelem ve dnech 1.–2. února 2018 uspořádaly Evropská komise, úřad EFSA a agentura ECHA. Konečný návrh pokynů 
byl dále projednán na zasedání Stálého výboru pro rostliny, zvířata, potraviny a krmiva (sekce Fytofarmaka – legislativa) 
dne 25. května 2018. Úřad EFSA a agentura ECHA přípravu pokynů a připomínky obdržené od agentur zdokumento­
valy a zveřejnily.

Dne 5. června 2018 úřad EFSA a agentura ECHA pokyny přijaly a dne 7. června 2018 je zveřejnily. V důsledku toho 
jsou pokyny k dispozici před začátkem použitelnosti vědeckých kritérií stanovených v nařízení (EU) 2018/605.

Po konzultaci se Stálým výborem pro rostliny, zvířata, potraviny a krmiva a za účelem dosažení harmonizovaného 
a účinného uplatňování vědeckých kritérií zavedených nařízením (EU) 2018/605 Komise oznamuje, že zveřejněné 
pokyny se mají používat pro účely uplatňování bodů 3.6.5 a 3.8.2 přílohy II nařízení (ES) č. 1107/2009 od data použi­
telnosti nařízení (EU) 2018/605 (10. listopadu 2018).

(1) Evropská agentura pro chemické látky (ECHA) a Evropský úřad pro bezpečnost potravin (EFSA) s podporou Společného výzkumného 
střediska (JRC).  Pokyny pro identifikaci  endokrinních disruptorů v  souvislosti  s  nařízeními (EU)  č.  528/2012 a (ES)  č.  1107/2009, 
http://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/5311

(2) Nařízení Komise (EU) 2018/605 ze dne 19. dubna 2018, kterým se mění příloha II nařízení (ES) č. 1107/2009 a stanoví se vědecká 
kritéria pro určení vlastností vyvolávajících narušení činnosti endokrinního systému (Úř. věst. L 101, 20.4.2018, s. 33).

(3) Nařízení  Evropského parlamentu a  Rady (ES)  č.  1107/2009 ze dne 21.  října 2009 o uvádění  přípravků na ochranu rostlin  na trh 
a o zrušení směrnic Rady 79/117/EHS a 91/414/EHS (Úř. věst. L 309, 24.11.2009, s. 1).
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IV

(Informace)

INFORMACE ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

EVROPSKÁ KOMISE

Směnné kurzy vůči euru (1)

21. září 2018

(2018/C 340/04)

1 euro =

měna směnný kurz

USD americký dolar 1,1759

JPY japonský jen 132,44

DKK dánská koruna 7,4597

GBP britská libra 0,89400

SEK švédská koruna 10,3315

CHF švýcarský frank 1,1228

ISK islandská koruna 129,40

NOK norská koruna 9,5793

BGN bulharský lev 1,9558

CZK česká koruna 25,585

HUF maďarský forint 324,05

PLN polský zlotý 4,2946

RON rumunský lei 4,6581

TRY turecká lira 7,3935

AUD australský dolar 1,6154

měna směnný kurz

CAD kanadský dolar 1,5197
HKD hongkongský dolar 9,1840
NZD novozélandský dolar 1,7606
SGD singapurský dolar 1,6042
KRW jihokorejský won 1 312,42
ZAR jihoafrický rand 16,8918
CNY čínský juan 8,0503
HRK chorvatská kuna 7,4278
IDR indonéská rupie 17 424,92
MYR malajsijský ringgit 4,8565
PHP filipínské peso 63,657
RUB ruský rubl 78,5108
THB thajský baht 38,140
BRL brazilský real 4,7920
MXN mexické peso 22,2132
INR indická rupie 84,8905

(1) Zdroj: referenční směnné kurzy jsou publikovány ECB.
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Stanovisko Poradního výboru pro restriktivní praktiky a dominantní postavení přijaté na jeho 
zasedání dne 10. července 2018 týkající se návrhu rozhodnutí ve věci AT.40181 – Philips

Zpravodaj: Švédsko

(2018/C 340/05)

1. Členové poradního výboru souhlasí s posouzením Komise, že chování, na které se vztahuje návrh rozhodnutí, před­
stavuje jediné a trvající protiprávní jednání podle článku 101 SFEU.

2. Členové poradního výboru souhlasí s Komisí ohledně konečné výše pokuty, jakož i s jejím snížením na základě 
bodu 37 pokynů pro výpočet pokut z roku 2006 uložených podle čl. 23 odst. 2 písm. a) nařízení Rady (ES) 
č. 1/2003 (1).

3. Členové poradního výboru doporučují, aby bylo jejich stanovisko zveřejněno v Úředním věstníku Evropské unie.

(1) Úř. věst. L 1, 4.1.2003, s. 1.
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Závěrečná zpráva úředníka pro slyšení (1)

Věc AT.40181 – Philips

(2018/C 340/06)

1) Podle závěru návrhu rozhodnutí určeného společnostem Philips France S.A.S („Philips France“) a Koninklijke Philips 
N.V. (společně „Philips“) společnost Philips porušila článek 101 SFEU, neboť jednala s cílem omezit možnost malo­
obchodníků ve Francii určovat nezávisle své ceny pro další prodej.

2) Šetření bylo zahájeno dne 3. prosince 2013 neohlášenou kontrolou v prostorách společnosti Koninklijke Philips 
S.p.A. v Itálii a Koninklijke Philips N.V. v Nizozemsku.

3) Po kontrolách a po skončení vnitřního vyšetřování společnost Philips projevila zájem spolupracovat s Komisí. Dne 
[…] společnost Koninklijke Philips N.V. předložila další důkazy týkající se předmětného jednání.

4) Dne 2. února 2017 Komise zahájila proti společnostem Koninklijke Philips N.V. a Philips France řízení ve smyslu 
čl. 2 odst. 1 nařízení Komise (ES) č. 773/2004 (2). Ve dnech 7. února a 16. května 2017 Komise zaslala společnosti 
Philips žádosti o informace, na které společnost Philips odpověděla ve dnech 6. března a 2. června 2017.

5) Dne […] společnost Philips předložila formální nabídku ke spolupráci („návrh na narovnání“). Tento návrh na 
narovnání obsahuje:

— jasné a jednoznačné uznání odpovědnosti společnosti Philips France za její přímou účast na souhrnně 
popsaném protiprávním jednání, pokud jde o jeho cíl, hlavní skutečnosti, jeho právní kvalifikaci, včetně úlohy 
a doby trvání účasti společnosti na tomto protiprávním jednání,

— jasné a jednoznačné uznání odpovědnosti společnosti Koninklijke Philips N.V. za účast na protiprávním jednání 
jakožto mateřské společnosti společnosti Philips France v době protiprávního jednání,

— uvedení maximální výše pokuty, kterou společnost Philips očekává, že bude Komisí uložena, a kterou by přijala 
v rámci postupu spolupráce,

— potvrzení, že společnost Philips byla dostatečně informována o námitkách, které Komise zamýšlí proti ní vznést, 
a že jí byla dána dostatečná možnost, aby Komisi sdělila svá stanoviska,

— potvrzení, že společnost Philips nezamýšlí požádat o další přístup ke spisu ani nezamýšlí požádat o nové slyšení 
v rámci slyšení, ledaže by Komise nezohlednila návrh na narovnání této společnosti v prohlášení o námitkách 
nebo ve svém rozhodnutí,

— souhlas, že prohlášení o námitkách a konečné rozhodnutí bude v angličtině.

6) Dne 7. června 2018 přijala Komise prohlášení o námitkách, na které společnost Philips odpověděla a potvrdila, že 
prohlášení o námitkách zohlednilo obsah jejího návrhu na narovnání.

7) Zjištěné protiprávní jednání a pokuty uložené v návrhu rozhodnutí odpovídají těm, jež byly uznány a přijaty 
v návrhu na narovnání. Výše pokut byla snížena o 40 %, neboť společnost Philips spolupracovala s Komisí nad 
rámec její zákonné povinnosti, jelikož: i) poskytla dodatečné důkazy, které měly významnou přidanou hodnotu ve 
vztahu k důkazům, které již měla Komise k dispozici, neboť tyto důkazy do velké míry pomohly Komisi prokázat 
protiprávní jednání, ii) uznala, že svým jednáním porušila článek 101 SFEU, a iii) vzdala se určitých procesních 
práv, což zajistilo správní efektivnost.

8) Podle článku 16 rozhodnutí 2011/695/EU jsem zvážil, zda se návrh rozhodnutí zabývá pouze těmi námitkami, 
u nichž byla společnosti Philips poskytnuta příležitost vyjádřit své názory. Dospěl jsem ke kladnému závěru.

(1) Podle článků 16 a 17 rozhodnutí  předsedy Evropské komise 2011/695/EU ze dne 13. října 2011 o mandátu úředníka pro slyšení 
v určitých řízeních ve věcech hospodářské soutěže (Úř. věst. L 275, 20.10.2011, s. 29).

(2) Nařízení Komise (ES) č. 773/2004 ze dne 7. dubna 2004 o vedení řízení Komise podle článků 81 a 82 Smlouvy o ES (Úř. věst. L 123, 
27.4.2004, s. 18).
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9) Celkově se domnívám, že právo na účinný výkon procesních práv bylo v této věci dodrženo.

Brusel 12. července 2018.

Wouter WILS
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Souhrnná zpráva o rozhodnutí Komise

ze dne 24. července 2018

týkajícím se řízení podle článku 101 Smlouvy o fungování Evropské unie

(Věc AT.40181 – Philips (vertikální omezení))

(oznámeno pod číslem C(2018) 4797 final)

(Pouze anglické znění je závazné)

(2018/C 340/07)

Dne 24. července 2018 Komise přijala rozhodnutí týkající se řízení podle článku 101 Smlouvy o fungování Evropské 
unie. V souladu s ustanoveními článku 30 nařízení Rady (ES) č. 1/2003 (1) Komise tímto zveřejňuje jména stran 
a hlavní obsah rozhodnutí, včetně všech uložených sankcí, přičemž bere v úvahu oprávněný zájem podniků na ochraně 
jejich obchodního tajemství.

1. ÚVOD

1) Toto rozhodnutí je určeno společnostem Koninklijke Philips N.V. a Philips France S.A.S. (společně „Philips“). Konin­
klijke Philips N.V. je technologická společnost se sídlem v Nizozemsku. Během období protiprávního jednání byla 
společnost Philips France S.A.S. 100 % dceřinou společností společnosti Koninklijke Philips N.V.

2) Rozhodnutí se týká jediného a trvajícího protiprávního jednání v rozporu s čl. 101 Smlouvy o fungování Evropské 
unie („SFEU“). V rozporu s článkem 101 SFEU společnost Philips France S.A.S. prodávala prostřednictvím své 
obchodní organizace Consumer Lifestyle s cílem omezit možnost maloobchodníků ve Francii určovat nezávisle své 
ceny pro další prodej.

2. POPIS VĚCI

2.1. Postup

3) Toto řízení proti společnosti Philips bylo iniciováno na základě neohlášených kontrol, které dne 3. prosince 2013 
proběhly v prostorách společnosti Philips v Nizozemsku a společnosti Philips S.p.A. v Itálii z důvodu podezřelé 
fixace cen pro další prodej („fixace cen pro další prodej“) a zaměřily se na výrobky divize Consumer Lifestyle patřící 
společnosti Philips. V návaznosti na tyto kontroly společnost Philips projevila zájem o spolupráci s Komisí a předlo­
žila doplňující důkazy týkající se předmětného jednání.

4) Dne 10. března 2015 uskutečnila Komise neohlášenou kontrolu v prostorách internetového maloobchodního pro­
dejce ve Francii, který mimo jiné prodává výrobky společnosti Philips.

5) Dne 2. února 2017 zahájila Komise řízení s cílem přijmout rozhodnutí podle kapitoly III nařízení (ES) č. 1/2003.

6) Společnost Philips následně předložila formální nabídku ke spolupráci vzhledem k přijetí rozhodnutí podle 
článku 7 a článku 23 nařízení (ES) č. 1/2003.

7) Dne 7. června 2018 přijala Komise prohlášení o námitkách určené podniku Philips. Dne 15. června 2018 společ­
nost Philips na toto prohlášení o námitkách odpověděla.

8) Poradní výbor pro restriktivní praktiky a dominantní postavení vydal dne 10. července 2018 kladné stanovisko.

9) Komise rozhodnutí přijala dne 24. července 2018.

2.2. Adresáti a délka trvání protiprávního jednání

10) Níže uvedená společnost porušila článek 101 SFEU, neboť se během níže uvedeného období podílela na praktikách 
narušujících hospodářskou soutěž:

Podnik Délka trvání

Philips France S.A.S. od 21. listopadu 2011 do 20. listopadu 2013

(1) Úř. věst. L 1, 4.1.2003, s. 1.
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2.3. Shrnutí protiprávního jednání

11) Dotčenou místní prodejní organizací je podnik společnosti Philips ve Francii Consumer Lifestyle, který společnost 
Philips France S.A.S. provozovala v době protiprávního jednání.

12) Zaměstnanci a vedoucí pracovníci podniku společnosti Philips ve Francii Consumer Lifestyle pravidelně sledovali 
ceny pro další prodej nabízené maloobchodníky a pravidelně od maloobchodníků požadovali souhlas se zvýšením 
jejich cen pro další prodej, který také získali. Dělo se tak vyvíjením obchodního tlaku na maloobchodníky, kteří 
nabízeli nejnižší ceny, a v některých případech přijímáním odvetných opatření vůči maloobchodníkům, kteří 
nesouhlasili.

13) Podnětem pro intervence byly rovněž stížnosti maloobchodníků, kteří si stěžovali na ceny pro další prodej jejich 
konkurentů.

14) Cílem podrobného sledování cen pro další prodej nabízených jeho maloobchodníky a intervencí u maloobchod­
níků, kteří nabízeli nejnižší ceny, byla snaha podniku společnosti Philips ve Francii Consumer Lifestyle zabránit on-
line cenové „erozi“ v rámci jeho celé maloobchodní (on-line) prodejní sítě nebo ji zpomalit.

2.4. Nápravná opatření

15) Pro účely rozhodnutí jsou použity pokyny pro výpočet pokut z roku 2006 (1).

2.4.1. Základní částka pokuty

16) Při stanovení pokut Komise zohlednila hodnotu tržeb v roce 2012, což bylo poslední celé účetní období, ve kterém 
se podnik Consumer Lifestyle společnosti Philips France S.A.S účastnil protiprávního jednání.

17) Komise vzala v úvahu skutečnost, že fixace cen pro další prodej ze své podstaty omezuje hospodářskou soutěž ve 
smyslu čl. 101 odst. 1 SFEU a že vertikální dohody a jednání ve vzájemné shodě, jako je fixace cen pro další pro­
dej, jsou pro hospodářskou soutěž ze své povahy často méně škodlivé než horizontální dohody. S ohledem na tyto 
skutečnosti a s přihlédnutím ke zvláštním okolnostem projednávané věci byl podíl hodnoty tržeb stanoven na 7 %.

18) Komise vzala v úvahu dobu trvání jediného a trvajícího protiprávního jednání, jak bylo uvedeno výše.

2.4.2. Úpravy základní částky

19) V úvahu nebyly v tomto případě vzaty žádné přitěžující ani polehčující okolnosti.

2.4.3. Uplatnění horní hranice 10 % obratu

20) Vypočtená pokuta nepřekračuje 10 % celosvětového obratu společnosti Philips.

2.4.4. Snížení výše pokuty s ohledem na spolupráci

21) Komise dospěla k závěru, že za účelem zohlednění skutečnosti, že společnost Philips účinně spolupracovala 
s Komisí nad rámec její zákonné povinnosti, sníží výši pokuty, která by jinak byla uložena podle bodu 37 pokynů 
pro výpočet pokut, o 40 %.

3. ZÁVĚR

22) S ohledem na výše uvedené skutečnosti činí konečná výše pokuty uložené společnosti Philips podle čl. 23 odst. 2 
písm. a) nařízení (ES) č. 1/2003 za jediné a trvající protiprávní jednání 29 828 000 EUR.

(1) Úř. věst. C 210, 1.9.2006, s. 2.
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INFORMACE ČLENSKÝCH STÁTŮ

Likvidační řízení

Rozhodnutí o zahájení likvidačního řízení týkajícího se společnosti TURUL Kölcsönös Biztosító 
Egyesület „f.a.“

Zveřejnění podle článku 280 směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES o přístupu k pojišťovací 
a zajišťovací činnosti a jejím výkonu (Solventnost II)

(2018/C 340/08)

Pojišťovna TURUL Kölcsönös Biztosító Egyesület „f.a.“
6800 Hódmezővásárhely,
Mátyás u. 8. szám
Maďarsko

Datum, vstup v platnost a povaha 
rozhodnutí

24. července 2018

Vstup v platnost 24. července 2018

Nařízení povinné likvidace s jmenováním likvidátora

Příslušné orgány Szeged Regional Court (Krajský soud v Segedínu)
6720 Szeged
Széchenyi tér 4.
Maďarsko

Orgán dohledu Central Bank of Hungary (Centrální banka Maďarska)
1013 Budapest
Krisztina krt. 39
Maďarsko

Stanovený správce Pénzügyi Stabilitási és Felszámoló Nonprofit Kft.,
Dr. Balázs Jákli
1055 Budapest
Bajcsy-Zsilinszky út 78. I. emelet
Maďarsko

Rozhodné právo Maďarsko

Čtvrtá část zákona LXXXVIII z roku 2014 o podnikání v pojišťovnictví

Zákon XLIX z roku 1991 o konkurzním řízení a o likvidačním řízení
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V
(Oznámení)

ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ POLITIKY HOSPODÁŘSKÉ SOUTĚŽE

EVROPSKÁ KOMISE

Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc M.9060 – HP/Apogee)

(Text s významem pro EHP)

(2018/C 340/09)

1. Komise dne 17. září 2018 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1).

Oznámení se týká těchto podniků:

— HP Inc. („HP“, Spojené státy),

— Apogee Group Limited („Apogee“, Spojené království).

Podnik HP získává ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) nařízení o spojování výhradní kontrolu nad celým podnikem 
Apogee.

Spojení se uskutečňuje nákupem podílů.

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— podniku HP: výroba a prodej elektronických zařízení, včetně osobních počítačů a tiskáren,

— podniku Apogee: poskytování řízených tiskových služeb podnikovým uživatelům, převážně ve Spojeném království. 
Služby obecně sestávají z flexibilní kombinace tiskového hardwaru, spotřebního zboží, softwaru, údržby, správy 
workflow, poradenství, školení a dalších souvisejících služeb.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Je třeba vždy uvést 
toto číslo jednací:

M.9060 – HP/Apogee

Připomínky lze Komisi zaslat e-mailem, faxem nebo poštou. Použijte tyto kontaktní informace:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Poštovní adresa:

Commission européenne/Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
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